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Le 20 décembre 2007
Son Excellence

L’Ambassadrice Marina Valère

Représentante permanente de Trinité-et-Tobago

Présidente, Commission sur la gestion des Sommets interaméricains 
  et la participation de la société civile aux activités de l’OEA 

Organisation des États Américains

Washington, D.C. 20006
Madame la Présidente,
J’ai l’honneur de me référer à la prochaine réunion prévue de la Commission sur la gestion des Sommets interaméricains et la participation de la société civile aux activités de l’OEA (CISC).  La Mission des États-Unis près l’OEA a l’honneur de demander que la question des demandes d’accréditation en attente devant la CISC soit inscrite en tant que point à l’ordre du jour de la prochaine réunion de la CISC.
Pour étayer le dialogue relatif aux demandes d’accréditation présentées par des organisations de la société civile en attente devant la CISC, j’ai l’honneur de joindre aux présentes un avis juridique du Département des services juridiques de l’OEA émis le 15 mai 2006.  Cet avis porte sur deux demandes soumises à la CISC par des organisations qui attendent toujours une réponse de la CISC relativement à leur demande.  Les États-Unis saisissent cette occasion pour souligner leur appui à la société civile et demandent instamment à la CISC de présenter au Conseil permanent des recommandations concernant toutes les demandes d’accréditation en attente devant la CISC, en vertu de l’article 22.b.v du “Règlement du Conseil permanent”.
La Mission des États-Unis près l’OEA fait remarquer que les organisations suivantes n’ont pas encore reçu une recommandation de l’OEA, soit par le truchement de la CISC ou du Conseil permanent, concernant leur demande d’accréditation en attente:

a.
Fundación Eugenio Mendoza; CP/CISC-92/04  (Demande d’accréditation présentée en septembre 2003)
b.
Fundación Momento de la Gente; CP/CISC-202/05 (Demande d’accréditation présentée en août 2004)
c.
Asociación Civil Venezolanos del Mundo; CP/CISC-188/05 (Demande d’accréditation présentée en mars 2005)
d.
Fundación Justicia de Paz Monagas; CP/CISC-236/06 (Demande d’accréditation présentée en mars 2005)

J. Robert Manzanares

Représentant permanent par intérim

Avec ces questions à l’esprit, j’ai l’honneur de vous demander de bien vouloir faire traduire ce document et le faire diffuser à tous les États membres à titre de document d’information avant la prochaine réunion de la CISC en janvier. 


Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Madame la Présidente, les assurances de ma très haute considération.
Cc: 
Amb. Carmen Marina Gutiérrez
Directrice, Secrétariat aux Sommets des Amériques
Me William M. Berenson
Directeur par intérim, Département des services juridiques
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